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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  UP R A V A
Britsko - am eriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 225

BEGUNSKA TABORIŠČA

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno določiti oblast, ki jo ima policijski zbor Julijske 
Benečije v pogledu begunskih taborišč v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo 
britsko-ameriške sile in ki se tu dalje kratko označuje „conau,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Policijsk i zbor Ju lijsk e  Benečije sm e izv ršev a ti v  begunskih tab o rišč ih  v coni vso oblast, 
k i jo im a  in  izv ršu je  v  jav n ih  prostorih .

Č L EN  I I

T a  ukaz s to p i v  veljavo n a  dan, ko s^ o b jav i v  U radnem  lis tu .

V T R ST U , dne 11. decem bra 1950

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Rej. : LDjAj50I105 .generalni ra v n a te lj za  civilne zadève

Ukaz št. 226
CARINSKE OLAJŠAVE ZA RAZVOJ IN MODERNIZACIJO INDUSTRIJSKE IN

POLJEDELSKE OPREME

Ker sodim, da je primerno priznati carinske olajšave za razvoj in modernizacijo industrijske 
in poljedelske opreme v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške 
sile in ki se tu dalje kratko označuje cona,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni 
ravnatelj za civilne zadeve,
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Č L E N  I

Carine po generalni ta rifi se začasno znižajo n a  11%  glede :

а) s tro jev  in  oprem e, k i jih  redom a ne m orejo  dobav iti tuzem ska industrijska  pod jetja  
in  k i so posebno važn i za razvoj in m odernizacijo  industrijske  in  poljedelske opreme ;

б) s tro jev  in  oprem e, k i so v  nam ene in v  okolnostih , označenih pod a ). določeni za javna  
dela državne važnosti a li za m odernizacijo m ehanične ali znanstvene oprem e jav n ih  upravnih  
ustanov  ali jav n ih  zavodov.

Č LEN  I I

Odstavek i .  —  Olajšave, navedene v  členu I, bo dovoljeval oddelek za finance z upravnim  
odlokom  na predlog odbora, om enjenega v  naslednjem  členu. V odloku m ora b iti  označen rok, 
v  ka terem  m orajo  b i t i  do tičn i stro ji uvedeni v  cono.

Odstavek 2. —  R ok za izdajanje uvoznih  dovoljenj za zgoraj označene stroje in  opremo 
se določi do 31. decem bra 1952.

ČLEN I I I

Odbor, p red v id en  v  členu I I  tega ukaza, obsto ja  iz enega funkcionarja  Zavezniške vo­
jaške uprave, k i ga im enuje generalni rav n ate lj za civilne zadeve, ko t predsednika, enega p red ­
s tav n ik a  ra v n a te ljs tv a  za finance in  gospodarstvo, enega p red stav n ik a  oddelka za finance, 
enega p red stav n ik a  oddelka za proizvodnjo, enega p redstavn ika  oddelka za trgovino, enega 
p redstavn ika  oddelka za javne naprave in  enega predstavn ika  urada  za km etijstvo  in  ribištvo.

ČLEN IV

Stranke, k i želijo doseči carinsko znižanje po členu I, m orajo v lož iti prošnjo p ri oddelku 
za finance na jk asn e je  do 30. sep tem bra 1952.

P ro šn ja  se 'm o ra  v ložiti v  š tirih  izvodih, od k a te rih  m ora b iti  eden n a  kolkovanem  p ap i­
rju , in  m ora  obsegati naslednje podatke  :

1) stro je  in  opremo, za k a tere  se prosi znižanje carine ;

2) razloge, zakaj je p o trebna  n ab av a  v  inozem stvu ;

3) rok, v  k a te iem  bodo stro ji uvoženi v  cono.

ČLEN V

T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu  te r  učinku je  od 15. ju lija
1950.

V T R ST U , dne 11. decem bra 1950.

S e f. : L D IA /50/233

CHARLES C. BLANCHARD
brigadn i general am eriške vojske 

generalni ravn ate lj za civilne zadeve



NOVA DOVOLJENJA ZAČASNEGA UVOZA

Ker sodim, da je priporočljivo izdati nova dovoljenja za začasni uvoz v tisti del Svobodnega 
tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo bntsko-ameriške sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni 
avnatelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Za dobo šest m escev se dovoli začasni uvoz naslednjega b laga za  spodaj navedene n a ­
m ene :

.N ajm an jša Skrajn i rok
V R STA  BLA G A N am en začasnega uvoza količina za zopetn i

p r i u vozu izvoz

1. Šasije m o to rn ih  vozil Za m o n tiran je  (dovolje­
n je veljavno  od 15. ju ­
n ija  1950) 10 kosov 1 leto

2. Goriške dvojne  slive Za sp rav ljan je  v  zaboje 100 kg \ 6 mescev

Čl e n  i i

T a ukaz  s to p i v  veljavo na  dan, ko se o b jav i v  U radnem  lis tu  te r  v  sk lad u  z že izdanim i 
u p rav n im i n av o d ili učinku je  od 9. novem bra 1950 dalje.

V T R ST U , dne 11. decem bra 1950.

CHARLES C. BCANCHARD
brigadn i general am eriške vojske

Ref. : L D /A I 50I2 37  generalni ra v n a te lj za civilne zadeve

Ukaz št. 228
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 232/49

.Ker imam za priporočljivo spremeniti ukaz št. 232 z dne 23. decembra 1949 v tistem delu 
Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,



Č LEN X

DELNA UKINITEV PREPOVEDI UVOZA

U kaz št. 232 z dne 23. decem bra 1949 se sprem eni tako , da  se m u  n a  k ra ju  člena V, pod- 
odstavek g) doda naslednje :

„Z izjemo, d a  urad za km etijs tvo  in  rib iš tvo  sme dovoliti uvoz zaradi okrasitve boži­
čnih drevesc za p rebivalstvo  cone v  dobi božičnih p razn ikov .“

ČLEN I I

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz  stop i v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V T rstu , dne 14. decem bra 1950.

CHARLES C. BLACHARD
brigadn i general am eriške vojske

Ref. : LDIAI50I257 generalni ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 229
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 308/1948 — USTROJ ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Ker imam za 'priporočljivo prenesti urad za poštno, brzojavno in telefonsko službo, ki je do- 
sedaj obstojal pri oddelku za javne naprave, k ravnateljstvu za notranje zadeve, v tistem delu Svobod­
nega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile in ki se tu dalje kratko označuje „cona“,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni ravna­
telj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1 . — U rad  za poštno, brzojavno in  telefonsko službo, k i obstoja p ri oddelku 
za jav n e  n ap rav e  v sm islu člena V  ukaza št. 308 z dne 26. ju lija  1948, sprem enjenega z ukazom  
št. 398 z dne 14. decem bra 1948, se podredi rav n ate ljs tv u  za no tran je  zadeve.

Odstavek 2 . —  Glavni častn ik  u rad a  za poštno, brzojavno in  telefonsko službo je načel­
n ik  u rad a  za poštno, brzojavno in  telefonsko službo. Poleg pravic, dolžnosti in  nalog, k i m u jih  
dodeli rav n a tlj za no tran je  zadeve po n asv e ta  in  p ris tan k u  generalnega ravnate lja , im a in  iz­



vršuje načeln ik  u ra d a  za  poštno , brzojavno in  telefonsko službo vse pravice, dolžnosti in  n a ­
loge m in is tra  za  p ošto  in  b rzo jav  v  sm islu  zakonov, k i veljajo v  coni.

Č LEN I I

T a  uk az  s to p i v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu .

V T R S T U , dne  14. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadn i general am eriške vojske

Ref. : LD/AI50/244 generalni ravn ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 230
SPREMEMBA ČLENA 545 ZAKONIKA 0  CIVILNOPRAVDNEM POSTOPKU

Ker sodim, da je priporočljivo spremeniti člen 345 zakonika o civilnopravdnem postopku, 
ki ureja rulftž na plače, mezde in druge prejemke iz službenega in delovnega razmerja, v tistem delu 
Svobodnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni ravna­
telj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

T re tji o d stav ek  člena 545 zakonika o civilnopravdnem  postopku  se nadom esti z naslednjim i 
o d s ta v k i :

„D enarn i zneski, k i j ih  m orajo  p lač a ti zasebne osebe iz naslova  plače, m ezde ali d rug ih  
pre jem kov  iz delovnega ali službenega razm erja , vštevši tu d i  zneske pripadajoče ob o dpustu  
iz službe, se sm ejo z a ru b iti za preživn iške te r ja tv e  v  izm eri, k i jo dovoli pretor.

Z a davščine, dolgovane držav i, p o k ra jin am  in  občinam  te r  za vse druge te r ja tv e  se sm ejo 
t i  zneski z a ru b iti v  izm eri ene petine.

V  p rim eru  obstoja več te rja te v , označenih  zgoraj, se ne sm e z a ru b iti več ko t polovica 
zgoraj navedenih  denarnih  zneskov.“

ÖLEN I I

T a  ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se o b jav i v  U radnem  lis tu .

V  T rs tu , dne 15. decem bra 1950.
CHARLES C. BLANCHARD

b rig ad n i general am eriške vojske
Ref. : LDIAI50I230 generalni rav n ate lj za civilne zadeve



PODALJŠANJE ROKOV, PREDPISANIH V IZVRŠILNIH PREDPISIH K DRŽAVLJANSKEMU 
ZAKONIKU ZA TRGOVSKE DRUŽBE IN KONZORCIJE

Ker sodim, da je priporočljivo podaljšati roke, predpisane v izvršilnih predpisih k državljan­
skemu zakoniku za trgovske družbe in konzorcije, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, ki 
ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

R oka  31. decem ber 1950 ozirom a 1. jan u a r 1951, določena za dolžnosti, k i jih  im ajo t r ­
govske družbe in  konzorciji v  sm islu čl. 204, drugi odstavek, 216, 217, d rug i odstavek 206, 
209, zadnji odstavek, 213, 215, drugi odstavek, 221 in  223 izvršiln ih-in  p rehodnih  predpisov k 
d ržavljanskem u zakoniku, odobrenih s kr. odi. z dne 30. m arca  1942 št. 318, v  ukazu  št. 190 z 
dne 3. ok tob ra  1950, se podaljša ta  do časa, ko bodo stopili v  veljavo predpisi o reviz iji d ržav ljan ­
skega zakonika.

ÖLEN XI

T a ukaz s to p i v  veljavo na dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu .

V T R ST U , dne 15. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : LDJAf50/247 generalni rav n ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 232
ZVIŠANJE VREDNOSTI ZA OBVEZNO ODOBRITEV PRIDOBITVE IMOVINEIN ZA DRŽAVNO 
NADZORSTVO PRI CERKVENIH IN NABOŽNIH USTANOVAH, RAZEN KATOLIŠKIH

Ker sodim, da je priporočljivo zvišati vrednostno mejo za obvezno odobritev pridobitve ne­
premičnin in za državno nadzorstvo pri nekatoliških verskih ustanovah v tistem delu Svobodnega 
tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,



ČLEN 1

V rednostnega  m eja , določena v  členih 16 in  19 kr, odi. z dne 28. feb ru arja  1930, k i v se ­
b u je ta  p redp ise  za  izv rš ite v  zakona z dne 24. ju n ija  1929 št. 1159, se zviša d v a jsetk rat.

ČLEN I I

T a  u k az  s to p i v  veljavo n a  dan, ko se o b jav i v  U radnem  lis tu  te r  v  sm islu že izdanih  
u p rav n ih  n a v o d il u č inku je  od 1. novem bra 1950 dalje.

V T R S T U , dne  15. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D IA I50I240 generalni rav n ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 233
ZVIŠANJE VREDNOSTI ZA OBVEZNO ODOBRITEV PRIDOBITVE IMOVINE S STRANI

CERKVENIH IN NABOŽNIH USTANOV

K er im am  za priporočljivo zvišati vrednostno mejo za obvezno odobritev pridobitve imovine 
s strani cerkvenih in  nabožnih ustanov v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo  
britsko-ameriške sile,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

V rednostna m eja, določena v  d rugem  od stav k u  člena 9 zakona z dne 27. m aja  1929 št. 
848, se zviša d vajsetk rat. *

Č LEN  I I

T a  ukaz stopi v  veljavo na  dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu  te r  v  sm islu že izdan ih  
u p ra v n ih  navodil učinkuje od 1. novem bra 1950 dalje.

V  TR STU , dne 15. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadn i general am eriške vojske

R ef. .' L D fA j50I241 generalni rav n ate lj za civilne zadeve



NOVA DOVOLJENJA ZA ZAČASNI UVOZ

Ker sodim, da je priporočljivo izdati nova dovoljenja na začasni uvoz v tisti del Svobodnega 
tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato 'jaz, CHARLES C, BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Za dobo šest mescev od 29. novem bra 1950 dalje je dovoljen začasni uvoz naslednjega 
blaga v  spodaj navedene nam ene :

O PIS BLAGA N am en začasnega uvoza
N ajm anjša  

količina 
p ri uvozu

Skrajni rok 
za ponovni 

izvoz

1. Specialne av tom obil­
ske steklene in  kristalne  
šipe, nitrocelu lozni laki 
in  raztop ine te r  s in te ­
t ič n i  laki

Z a do v rš it e v  in  opremo 
osebnih in  tovorn ih  av to ­
m obilov

100 kg 6 mescev

2. Valjano jeklo, prevleče­
no z bakrom  (copper- 
weld)

Za izdelavo e lek trin ih  k a ­
blov in  vodov

100 kg 6 mescev

3. K obaltov  oksid Za izdelavo kobaltovih  soli 100 kg 6 mescev

Č LEN I I

T a  ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko se objavi v U radnem  listu .

V T R S T U , dne 15. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske,

Ref. : LDIAI50I272 generalni ravnatelj za  civilne zadeve



PROGLASITEV GRADNJE ODSEKA ELEKTROVODA MED DRAGO SV. ELIJEM IN 
GROČANO ZA OBČEKORISTNOIN NUJNO POTREBNO

Ker sodim, da je 'priporočljivo izdati družbi „Società Veneta Elettroindustriale di Metalliz­
zazione1’' dovoljenje za gradnjo in obratovanje odseka elektrovoda z napetostjo 10.000 voltov med 
Drago Sv. ELIJEM in Gročano v občini Dolina;

ker v pripravljalnem postopanju ni bil vložen noben ugovor ali zahtevek ter so družbi že izdali 
dovoljenje zavod gozdni odsek pri policijskem zboru Julijske benečije, osebni urad za državne ceste, 
občina Dolina, odsek za telegrafske in telefonske gradnje, in

ker sta civilni tehnični urad ter skrbništvo javnih del dala svoje privoljenje,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve, v

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

D ružb i „Società V eneta E le ttro in d u stria le  e d i M etallizzazione“, k i se tu  dalje  k ra tko  
označuje „ d ru žb a“, se dovoli g rad n ja  in  obratovan je  e lek trovoda  z napetostjo  10.000 vo ltov  
m ed  Drago Sv. E lijem  in  Gročano v  občini Dolina.

Č LEN  I I

V sm islu  čl. 116 in  33 enotnega zakonskega besedila z dne 11. decem bra 1933 št. 175 in 
člena 71 in nasled n jih  zakona z dne 25. ju n ija  1865 št. 2359, sprem énjenega z zakonom  z dne 
18. decem bra 1879 št. 5188 serija  2, se dela p r i g rad n ji v  prejšn jem  členu om enjenega elek trovoda 
in  s tem  zvezan ih  n ap rav  izrečejo za n u jn a  in  neodložljiva.

ČLEN 111

V sm islu  čl. 115 enotnega zakonskega besedila z dne 11. decem bra 1933 št. 1775 se vsa 
dela  in  naprave, k i so potrebne za g radnjo  in  obra tovanje  om enjenega elektrovoda, izrečejo za 
jav n o  k o ristna .

Č LEN IV

Odstavek i. — R azlastitve  in dela m orajo b i t i  končana v tre h  m escih od dneva, ko se o b jav i 
t a  ukaz.

Odstavek 2.— V dveh mescih od om enjenega dne m ora d ružba  v  sm islu čl. 116 enotnega 
zakonskega besedila z dne 11. decem bra 1933 št. 775 p red ložiti c iv ilnem u tehn ičnem u u rad u  
v  T rs tu  podrobne načrte  t is tih  odsekov voda, k jer so p rizad eti zasebni las tn ik i in  glede k a te rih  
je  po treben  postopek po zgoraj om enjenem  zakonu z dne 25. ju n ija  1865 št. 2359.



Vod se m ora zgrad iti v  sk ladu s tehn ičn im i n a č rti v  po jek tu , priloženem  k  družbinem u 
predlogu z dne 14. jan u a rja  0 in ga m ora k o lav d ira ti civilni tehnični u rad  v  T rstu.

Č LEN  V I

To dovoljennje se daje s pridržkom  prav ic  tre t j ih  oseb in  upoštevan ja  vseh predpisov 
o vodih za prenos in  razdeljevanje električnega to k a  kakor tu d i posebnih predpisov poedinih 
p rizadetih  u p ravn ih  u stanov  v  sm islu čl. 10 enotnega zakonskega besedila z dne 11. decembra 
1933 št. 1775. Z arad i teg a  prevzam e družba nase vso odgovornost glede p rav ic  tre tj ih  oseb in  
m orebitne škode, k i b i kakorkoli nastala  z gradnjo  elektrovoda in jam či jav n i up rav i prostost 
od vseh zahtevkov ali neprilik  s s tran i tre tj ih  oseb, k i bi se sm atrale za oškodovane.

Č LEN V il

D ružba je dolžna izv ršiti vse tis te  nove naprave in  spremembe, ki b i se v  sk ladu z zakonski- 
m i predpisi m orda predpisale v  varstvo jav n ih  in  zasebnih koristi in  sicer v  rokih, določenih 
v  ta  nam en ; v  p rim eru  neizpolnitve veljajo kazni, predvidene v  zakonu.

Č LEN V l i l

Odstavek i .  —  Za stroške nadzorovanja in  kolavdacije civilnega tehničnega urada m ora 
družba  položiti za om enjeni urad  p ri u rad u  državne blagajne v  T rstu  znesek 10.000 lir.

Odstavek 2 . —  K o t varščino za obveznosti iz tega dovoljenja te r  obveznosti napram  
tre tjim  osebam  m ora družba položiti p ri b lagajn i za depozite in posojila znesek 30.000 lir.

Odstavek j .  — To dovoljenje je veljavno šele, ko se položijo zgoraj navedeni zneski. Vsi 
izda tk i v  zvezi s tem  dovoljenjem  gredo n a  brem e družbe.

Čl e n  i x

T a ukaz s top i v  veljavo na dan, ko se ob jav i v  U radnem  listu .

V T R STU , dne 16. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D /A /50/220 generalni ravnatelj za civilne zadeve



PROGLASITEV GRADNJE VODNEGA REZERVOARJA Z USTREZNIMI VODI IN POMOŽNO
CESTO ZA NUJNO POTREBNO

K er sodim, da je potrebno nujno in brez odloga zgraditi vodni rezervoar z ustreznimi vodi 
in pomožno cesto v krajih Monte Castiglione in Sv. Marija Magdalena Spodnja,

zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj -za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

G rad n ja  vodnega rezervoarja z u strezn im i vodi in  pom ožno cesto v  k ra jih  M onte C asti­
glione in  Sv. M arija  M agdalena Spodnja pò pro jek tu , k i je priložen  k  tem u  ukazu, k a tero  je 
odlok conskega p redsednika  div . IV  št. 4136/16160 z dne 27. sep tem bra  1950 proglasil za javno  
koristno , se s tem  izreče za nu jno po trebno  v  sm islu čl. 39 kr. odi. z dne 8. februarja  1923 št. 
422 te r  člena 71 in  nasledn jih  zakona z dne 25. ju n ija  1865 št. 2359, sprem enjenega z zakonom  
z dne 18. decem bra 1879 št. 5188.

Č LEN  I I

P ro jek t, om enjen  v  prejšn jem  členu in  priložen k  tem u  ukazu, se označi ko t priloga A 
in  položi p r i oddelku  za p ravne  zadeve, k jer je n a  vpogled vsem  prizadetim .

Č LEN  l i l

T a  ukaz  s to p i v  veljavo na dan , ko se o b jav i v  U radnem  lis tu .

V  T R ST U , dne 16. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : LDIAI50/252 generalni rav n ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 237
PREDPISI 0  IZVAJANJU DAVČNE OLAJŠAVE GLEDE PETROLEJA ZASVETLOBNA 

TELESA NA RIBIŠKIH ČOLNIH PO UKAZU ŠT. 128/1950

Ker sodim, da je priporočljivo izdati pravila za izvajanje davčne ugodnosti glede petroleja 
za svetlobna telesa na ribiških čolnih po ukazu št. 128 z dne 24. junija 1950, v tistem delu Svobo 
dnega tržaškega ozemlja, ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,



zato jaz, CHARLES C. BLANCHARD, brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

Petro lej za svetlobna telesa, k i se uporab ljajo  na  rib išk ih  čolnih za ribolov, je oproščen 
carine ozirom a d av k a  na  proizvodnjo ) po tem , če gre za tu je  ali dom ače proizvode — , če je 
b a rv an  z rdečim  barv ilom  „Som alia IV “ v  razm erju  1 g ram a te  snovi na  en  s to t petroleja.

B arvilo  m ora dobav iti im etnik  skladišča, ko ga  je poprej analiziral carinski kem ični la- 
bora  to rij.

B arvilo  se m ora  dodati v_carinskem skladišču  ali v  nadzorovanih  skladiščih, priključenih 
tuzem skim  rafinerijam , pod nadzorstvom  pristo jnega finančnega u rad a  (carinskega urada  ali 
tehničnega u rad a  za davek  na proizvodnjo) in  v  p riso tnosti enega člana zbora finančne straže 
na jm anj v  č inu  podčastn ika. B arvanje se m ora zabeležiti v  posebnem  zap isn iku  v  dveh izvodih ; 
en  izvod obdrži finančni urad , drugi izvod p a  im etn ik  skladišča, k i ga m ora priložit i skladiščni 
kn jig i, om enjeni v  členu I I I  tega ukaza.

ČLEN I I

Po b a rv an ju  m ora petrolej o sta ti v istem  v  istem  carinskem  skladišču  ali nadzorovanem  
skladišču tuzem ske rafinerije , dokler se ne pošlje v  posebna skladišča za razpečevanje.

ČLEN I I I

P rom et s petro lejem  v  carinskih in  nadzorevanih  skladiščih p r i ra finerijah  se m ora bele­
ž iti v  posebno skladiščno knjigo, v  ka tero  m ora im etn ik  skladišča v p isa ti naslednje podatke :

a) m ed p re jem k e :
dan  b a rv an ja , s pozivom  na dotični zapisnik, čigar prepis m ora  b iti  priložen k n j ig i ;

težo barvanega petro leja  ;
h)  m ed izda tke  :
dan  vsake poedine odprem e ;
skladišče, kam or se blago odpremi.;
carinski u rad  a li tehn ičn i u rad  za davek  na proizvodnjo, k i nadzoruje skladišče, kam or 

se blago odprem i ;
p odatke  p o trd ila  o izvoru serija  H -te r 7, om enjenega v  členu V I teg a  ukaza.

ČLEN IV

V rib išk ih  k ra jih  se smejo u stan o v iti posebna skladišča za h ram bo in  razpečevanje b a r­
vanega petroleja.

Č LEN V

U stan o v itev  posebnih skladišč, om enjenih v  prejšnjem  členu, dovoli rav n ate lj carinskega 
okrožja, p ri čem er m ora upoštevati predpise zak. odi. z dne 2. novem bra 1.933 št. 1741 ih  to za ­
devna prav iln ika, odobrenega z odlokom z dne 20. ju lija  1934 št. 3303, kakor tu d i predpise 
m in. odloka z dne 31. ju lija  1934 s kasnejšim i sprem em bam i in  dopolnili.



Im e tn ik i  skladišča morajo s posebno izjavo prevze ti vso odgovornost za p ravilno  poslo­
v an je  sk lad išča  in  razdeljevanje petroleja za dovoljeno uporabo. R av n a te lj carinskega okrožja 
jim  m o ra  iz d a ti  licenco na kolkovanem p ap irju , v  k a te ri m ora  b i t i  označen carinski u rad , k i 
v rš i n ad zo rs tv o  n ad  skladiščem.

Č LEN  VI

Z a prenos barvanega petroleja iz carinsk ih  in  nadzorovanih  skladišč v  posebna skladišča 
za razpečev an je  m ora pristo jn i finančni u ra d  izd a ti po trd ilo  o izvoru  serija  H - te r  7 ; en izvod 
m ora  sp re m lja ti blago, drugi izvod p a  se m ora  p o sla ti carinskem u u rad u , k i nadzoruje posebno 
skladišče za  razpečevanje, k i m u je blago nam enjeno. C arinski u rad  m ora prejem  p o trd iti, p ri 
čem er se m o ra  ustrezn i obrazec p riložiti izvrnem u obrazcu H -ter 7, k i ga h ran i finančni u rad , 
k a te r i  ga je  izdal.

Č LEN V II

P ro m e t z b a rvan im  petrolejem  v  posebem  skladišču se m ora-beležiti v  posebno skladiščno 
kn jigo , v  k a te ro  se m orajo vp isa ti naslednji p o d a tk i :

a )  m ed  p rejem ke :

d an  p re jem a blaga ;
skladišče, odkoder je prišlo ;
p o d a tk i po trd ila  o izvoru  H -ter 7, k i se m ora  prilož iti ;
količino blaga ;

b)  m ed izd a tk e  :

d an  izdaje  ;
p o d a tk e  nabavnega kupona, om enjenega v  členu X I tega ukaza  ; količino izdanega p e ­
tro le ja.

Č LEN V l i l

R av n a te lj carinskega okrožja sme tu d i dovo liti petro lejsk im  tv rd k am , k i so lastnice ca ­
rin sk ih  sk ladišč in  k i barvajo  petrolej po členu I  tega ukaza, da  v  o k rilju  teh  skladišč ustanovijo  
posebno skladišče za razpečevanje barvanega  p e tro le ja  v -sk ladu  s p redp isi členov V in  V I teg a  
ukaza.

Č L EN  IX

Skladiščne knjige, predpisane V členu I I I  in  V II z oštevilčenim i l is ti  se m orajo pred  u p o ­
rabo pred lož iti finančnem u uradu, k i nadzoru je  skladišče, v  overov itev .

Č LEN  X

K jer je  to  priporočljivo, se sme tu d i  dovoliti, da  se b a rv an i petrolej pošlje iz carinsk ih  
in  n ad zorovan ih  skladišč v  zasebna skladišča pe tro lejsk ih  tv rd k  v  vskladiščenje, dokler se n a to  
ne  pošlje  v  posebna skladišča za razpečevanje.

D ovoljenje za hram bo petro leja v  prej om enjenih  skladiščih izdaje  tehn ičn i urad za davek  
n a  proizvodnjo  na  prošnjo petro lejske tv rd k e .



Tako za odpremo petroleja v  zasebna skladišča in  za kasnejšo odprem o v  posebna skladi­
šča za razpečevanje se m ora izda ti p o trd ilo  o izvoru  H -ter 7. Vsa t a  sk ladišča m orajo beležiti 
p rom et z barvan im  petrolejem  v  skladiščno knjigo , predpisano v  členu 111 teg a  ukaza, k jer m o­
rajo m ed prejem ke vp isa ti podatke po*tfrdila o izvoru  serija  H -ter 7 nam esto podatko  zapisnika 
o ba rv an ju . F inančn i urad, k i se m u  pošljejo izvodi tega potrd ila , m ora p o trd it i  prejem.

Č L EN  X I

B arvan i petrolej m orajo izda ja ti odjem alcem  im etn ik i skladišč p ro ti predložitv i n ab av ­
nega kupona, k i ga izs tav i pristaniško poveljstvo  ali uradi pod njegovim  nadzorstvom . V v sa­
kem  kuponu  m ora b i t i  navedeno ime ladje, število  svetilk , svetlobnih m rež in  jakost v  svečah 
te r  povprečno po tro šn ja  v  eni uri. Ti kuponi m orajo  obsto ja ti iz š tirih  delov ; p rv i del obdrži 
urad, d rug i del p re jm e' in  h ran i posebno skladišče za razpečevanje, k i ga priloži k  skladiščni 
kn jig i v  dokaz izdaje blaga, in  secer tis to  skladišče, k je r nam erava rib ič  n a b av iti petrolej, t re ­
t j i  del h ran i rib ič , č e tr ti  del pa  m ora im etn ik  posebnega skladišča d o stav iti krajevnem u pove­
ljs tv u  finančne straže  zaradi nadzorstva.

ČLEN X II

T vrdke, k i obratu jejo  posebna skladišča za  razpečevanje1 barvanega petroleja, m orajo 
do 10. ju lija  vsakega le ta  izročiti carinskem u uradu, k i nadzoruje skladišče V sm islu člena V 
tega ukaza, skladiščno knjigo z vsem i listinam i, predpisanim i v  člena V II, in  dv ign iti skladiščno 
knjigo za p rihodnje  finančno leto.

ČLEN X II I

V sk lad iščn ih  kn jigah  se smejo s ta v it i  m ed izdatke izgube zaradi izhlapevanja, iztečenja 
itd . do na jv eč  2%  količine barvanega petro leja, k i je b ila  vnešena v  skladišča za razpečevanje.

ČLEN X IV

C arinskim  uradnikom  in  članom finančne policije se m ora dovoliti p rost vstop v  skladišča 
za b a rv an i petro lej, da  m orejo nadzorovati p rav ilnost poslovanja in  ugotoviti, da petrolej 
n i b il uporab ljen  v  druge nam ene kakor t is ti ,  za ka tere  uživa davčno olajšavo.

Č LEN XV

Če se petro lej, k i uživa davčno olajšavo, uporabo v  druge nam ene kakor za tis te , za k a ­
te re  je  b ila  t a  o lajšava priznana, se m ora izreči denarna kazen, k i jo p redv ideva  čl. 102 carinske 
zakona. Poleg  teg a  m ora kršitelj p lača ti u tajeno  davščino in  izgubi pravico n a  davčno olajšavo 
v  sm islu  šl. IV . 2. odstavek  ukaza št. 67 z dne 7. aprila  1950 in  ukaza št. 128 z dne 24. ju n ija  1950.

Im etn ik i skladišč, k i ne vcdijo  ali ne vodijo pravilno predpisan ih  skladičnih knjig, se 
kaznujejo z globo, k i jo določa čl. 24 kr. odloka z dne 28. feb ruarja  1939 št. 334, sprem enjenega 
z ukazom  št. 107 z dne 30. decem bra 1947.



ČLENi XVI

T a  uk az  s to p i v  veljavo na dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu  ; v  sk ladu  z že izdan im i 
u p rav n im i n a v o d ili učinkujejo  njegovi predpisi od 5. novem bra 1950 dalje.

V T R S T U , dne 16. decem bra 1950.

CHARLES C. BLANCHARD
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : LDfAf50¡232 generaln i rav n ate lj za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 73
DOVOLJENJE SPREMEMBE PRIIMKA

Ker sta Bombarda Anton, sin pok. Prima Federica, rojen v Riberas-Preto (Brazil) dne 
7. junija 1894 in njegov polnoletni sin Bombarda Ugo, rojen v Trstu dne 14. aprila 1927, oba sta­
nujoča v Trstu, via Machiavelli 20, izpolnila vse, kar je po zakonu potrebno za spremembo nju­
nega priimka v „LOMBARDU‘ v smislu dovoljenja ravnatelja za pravne zadeve z dne jo. avgusta
1950 ;

ker sta imenovana zdaj zaprosila, da se ta sprememba izvede, in je g. Bombarda Anton za­
prosil, da naj bo veljavna tudi v pogledu njegove žene Marije Millonig- Bombarda, in

ker je bilo ustreženo predpisom dela VIII, poglavje I predpisov o civilnem staležu, kr. odi. 
št. 1328 z dne 9. jtdija 1939, in ni bil vložen noben ugovor,

zato jaz, VONNA F. BURGER, polkovnik F.A., izrvšni ravnatelj pri generalnem ravna­
telju za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. — P rrim ek  prosilcev B om barda A ntona in  B om barda U ga se s tem  sprem eni v  „LOM ­
B A R D I“ ; t a  sprem em ba velja  tu d i za M arijo M illonig-Bom barda, ženo B om barda A ntona.

2. — Prosilca m o ra ta  poskrbeti za to , d a  se ta  ukaz vpiše v  ro js tn i register in  zabeleži 
n a  k ra ju  ro js tn ih  lis tih  po obstoječih p redpisih .

3. — T a ukaz s to p i v  veljavo na  dan , ko g a  podpišem.

V TRSTU, dne 11. decem bra 1950.

VONNA F. BURGER
po lkovnik  K. A. 

izvršn i rav n ate lj pri
Ref. : LDIBI50I74 generalnem  ra v n a te lju  za civilne zadeve



DOVOLJENJE ZA DODATEK PRIIMKA

K er je dr. Andrea Pollitzer, rojen v  T rstu  dne io . ju lija  1892 in  stanujoč v Trstu , Šalita  
Trenovia 8, izpolnil vse, kar je po zakonu potrebno, da se doda njegovemu p riim ku  priim ek „De 
Pollenghiii v  sm islu  dovoljenja ravnatelja za pravne zadeve z dne 16 . avgusta 1 9 5 0 ;

ker je sedaj imenovani zaprosil, da se ta dodatek priim ka  izvede, in  je zaprosil tudi, da na j 
bo veljaven v pogledu njegovih nedoletnih otrok Adraine in  Alfreda ; in

ker je bilo ustreženo predpisom poglavja I  dela V I I I  predpisov o civilnem staležu, kr. odi. 
št. 1328  z dne g. ju lija  1939 , in  n i  bil vložen noben ugovor,

zato jaz, V O N N A  F. BURG-ER, polkovnik F. A ., izvršni ravnatelj p r i generalnem ravna­
telju za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. •— P riim k u  dr. Adrea Pollitzer se s tem  doda priim ek  „De Pollenghi“ ; ta  dodatek 
velja tu d i za njegove nedoletne o troke Adriano in  Alfreda Pollitzer.

2. P rosilec m ora poskrbeti za to , da se t a  ukaz vpiše v  ro jstn i register in  zabeleži na  k ra ju  
ro js tn ih  lis tin  po obstoječih predpisih.

3. T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem.

V T R ST U , dne 11. decem bra 1950.

VONNA F. BURGER
polkovnik  F. A. 

izvršni ravnatelj p ri
Ref. : L D f B f s o f f s  generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve

Obvestilo št. 69

MINIMALNE PLAČE URADNIŠKIH USLUŽBENCEV PRI PODJETJIH, KI OBRATUJEJO
AVTOBUSNE PROGE

S  tem se daje na  znanje, da je razsodišče za m inim alne mezde, ustanovljeno po ukazu št. 
63 z  dne 1 . decembra 1 9 4 7 , izdalo glede uradniških uslužbencev pri podjetjih, k i obratujejo avtobusne 
proge in  niso včlanjena v strokovni organizaciji, naslednji



R A Z S O D :

Č LEN I

V eljavnost razsoda , objavljenega z obvestilom  št. 8 v  U radnem  lis tu  št. 5 z dne 21. fe­
b ru a rja  1950 in  k i se tič e  zgoraj om enjenih uslužbencev, je podaljšana  do 30. ju n ija  1951 dopol­
n itv ijo  po n asledn jem  členu.

ČLEN XX

Od 1. n o v em b ra  1950 dalje se m ora p lačati uslužbencem , 0 k a te ril
slednja  izredna d n e v n a  doklada  :

Moški Žene
lir

n a d  20 l e t ................ .........................  48 40
do 18 do 20 le t . . .........................  44 32
od 16 do 18 let . . .........................  36 28
pod 16 l e t ................ .........................  24 24

Za vajence znaša doklada :

od  18 do 20 le t . . .........................  32 29
od 16 do 18 le t . . .........................  24 22
pod  16 l e t ........... ................................ 18 16

D oklada, p re raču n an a  n a  ure po rednem  delovnem  u rn ik a , se m ora  u p o števati p r i p re ­
jem kih  za dopust, praznične dneve, božično nagrado  in  tr in a js to  m esečno plačo, prejem ke v  
p rim eru  bolezni, nosečnosti, poroda, delovne nezgode, nadurnega dela, p ri odpovedni dobi in  
odpravnin i.

Č L EN  l i l

P re d  rokom , om enjenim  v  členu X, je dopustna  rev izija  razsoda sam o v  p rim era , če 
b i se sprem enili p rejem ki, določeni v  ko lek tiv n i pogodbi te  stroke.

Preb rano , po trjen o  in  podpisano.
V T R ST U , dne 25. o k tobra  1950.

Predsednik : W alter L E  V ITU S 
Č lani: Carlo V E N T U R IN I

G uido CALI S SANO 
R en a to  C OR SI 
Giacomo L E V I

Strokovna svetovalca : Ruggero T IR  O N I 
G iovanni P O L I

Odobreno : 20. novem bra 1950.
E. de P E T R IS , načelnik  oddelka za delo.

V TRSTU, dne. 4. decem bra 1950.

jRef. : LDICJ50I69
Dr. inž. E. de PETRIS

načelnik  oddelka za delo



Obvestilo št. 70
IZDAJA URADNEGA LISTA

V zvezi z up rav n im  navod ilom  z dne 4. ju n ija  se o b jav lja  :
P osebna izdaja  U radnega l is ta  bo izšla k o t št. 36 dne 31. decem bra 1950. U radn i lis t ne 

bo izšel n a  d an  1. jan u a rja  1951. P rv a  š tev ilka  U rad n eg a  lis ta  za leto 1950 bo izšla dne 11. 
ja n u a r ja  1951.

V T R ST U , dne  14. decem bra 1950.

Ref. : LD /G /50 /73

NICHOLAS R. VOORHIS
Polkovnik , J.A . G.C. 

rav n ate lj za p ravne  zadeve
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